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JIIHTBOKOTHITUBHUM acIleKT"

2. Color-concepts in the naming models of English, Ukrainian and Modern Greek compounds: a cognitive linguistic
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Pedepar:

1.V nuceprauii aHasi3 KOMIIO3UTIB 3 €JIEMEHTOM-KOJIOPAaTUBOM 3iICHIOETbCSA B PiuMLIli KOTHITUBHOI TE€OPIl
HOMiHaliii, 32 sIKOI0 BHYTPilIHS (GopMa 3HAKy CTPYKTYPYETHCSI HOMiHATUBHOIO, 200 OHOMACiOJIOTiYHOI0, MOZEJLIIIO.
st Mmopesnb MaHiecTye KOTHITUBHY CTPYKTYPY, CGOPMOBaHY Ha OCHOBI OJiHiei ab0 IeKiNbKox 6a3MCHUX
nponosulionanbHux cxem (BI1C), BUOKpeMJIEHNX y ceMaHTUL] JiiHrBanbHUx Mepex (C. A. JKaboTuHCbKa).
JIiHTBOKOTHITMBHMN aHaJi3 KOMIIO3UTIB BKJIIOYA€ TPU eTanu. Ha nepmomy eTtarni KOMIIO3UTHA KOKHOI MOBHU
CcTpaTUiKyIOTbCS Ha IPYIU BiJIIIOBIAHO O BXUTOI B HUX KOJIbOPOHA3BU. Y MeXKax IPyNy OAUHULL PO3NOIiSIOThCS
Ha Ti, ie y BHYTPIilIHil opmi €10Ba KOJIip € OHTOJIOTIYHOIO 03HAKOIO [IPEIMETA i Ti, 1€ KOJIp € CHMBOJIBHOIO
03HaKo10. OUHULI i3 KOJILOPOHA3BOIV, IO [I03HAYA€E OHTOJIOTIYHY O3HAKy IIpeIMeTa, CTPAaTU(IKyIOThCS 3a
KOHUenTyanbaumu fomenamu JIIOJIMHA, TBAPUHA, POCJIVIHA, TPUPOTHUM OB'EKT, MICLE (TEPUTOPISI),



APTEDAKT, OJIST ta DKA. BinmnoBinHi KOMIO3UTH BU3HAYAIOTHCS SIK TAKi, [0 MAIOTh NIpsIME i IEPEHOCH] 3HAYEHHSL.
3a yMOB MepeHOCHOI HOMiHallii 10 Mo4aTKOBOi KBasiTaTuBHOI BIIC «X (6a3uc) € TAKUI-komip (03HaKa)» 101aI0ThCA
inmi BIIC, mo 3a6e3mneyye pi3Hi cioco6u 3B’513Ky BHYTPIlIHbOI (POPMU KOMIIO3UTA 3 I0r0 3HAYEHHSIM: METOHIMIIO,
MeTadopy Ta ixHe noegHaHHS. JIJ151 KOMIIO3UTIB, [ie KOJIpP € CHMBOJIbHOIO O3HAKOIO, BUSIBJISIETHCS] IEPBUHHE
IIOHSITTS, Bifl, SIKOTO MOXOJUTh CUMBOJIbHE 3HaY€HHS KOJIopaTuBa. Ha Ipyromy erarli OpPiBHIOIOTbCS PE3YJIbTaTU
aHaJIi3y rpyn KOMIIO3UTIB y MeXKax ofHiei MOBU. Ha TpeTboMy €Talli IIOPiBHIOIOTHCS PE3YJIbTAaTH aHaJli3y KOMIIO3UTIB
y BCiX TPbOX MOBax. ACIIEKTaMU ITOPIiBHSIHHS €: CTYIIiHb [IPEICTaBJI€HOCTi B KOMIIO3UTAX Pi3HUX 6a30BUX KOJIbOPIB;
[IPOMIHAHTHICTb JOMEHIB [IPEIMETHUX CYTHOCTEN, HaZJIEHNX KOJIIDHOIO 03HAKOI0; akTMBHICTL BIIC, 3amyyeHux no
HOMIHATHBHUX ITPOLIECiB Ha Pi3HUX KPOKaxX KOHIENTyaJIbHOI JepuBallii; MeTadOpUIHUM [10TEHLIiajl JOMEHIB
HaJliJIEHUX KOJIbOPOM IIPEJIMETHUX CYTHOCTEH Ta IiCTaBY JJIs1 CUMBOJIi3allii pi3HUX KOJIbOPIB. [10piBHANIBHUNI
aHaJli3 JIHTBOKOTHITUBHUX 3acaf, TBOPEHHS KOMIIO3UTIB i3 KOJIbOPOHAa3BaMU BUSBMB YHIBEPCAJIbHI Ta i1i0€THIYHI
0COOJINBOCTI Y «KOJIPHUX» KOHLENTYyaJIbHUX KAPTUHAX CBiTY HOCIIB aHIJIiIIIChKOi, yKpaiHChKOi Ta HOBOIPELIbKOI MOB,
a TaKOX CIIiJIbHI Ta BiIMiHHiI O3HAaKM Y HOMiHAaTMBHUX MPOLECaX, SIKi 3yMOBUJIN MOSBY TaKAX KOMITO3UTIB. Ki11040Bi
CJIOBA: KOTHITMBHA TEOPisi HOMiHallii, KOMIIO3UT, KOJIbOPOHA3Ba, BHYTPIlIHS opma, HOMiHAaTUBHA /
OHOMacioJioriyHa MoJieJib, KOHLIENITyasbHA JlepuBallis, 6a3MCHi IPONO3ULiOHANIbHI CXEMU, TIOPIBHAJILHUI aHali3,

aHTJINCbKa, YKPaiHChKa Ta HOBOTPELbKa MOBHU.

2. This dissertation discusses cognitive linguistic foundations for coining English, Ukrainian and Modern Greek
compounds whose naming (onomasiological) structure includes a color-concept from the list of basic colors
registered in the considered languages. The research framework includes conceptions of the theory of naming,
and techniques of conceptual analysis developed by different schools of cognitive linguistics. From a cognitive
linguistic perspective, a naming model represents a cognitive structure grounded on one or several basic
propositional schemas (BPS) described in Semantics of Lingual Networks (S. A. Zhabotynska). In a naming model,
the logical subject or the logical predicate of a particular BPS becomes either the onomasiological base (the main
concept) or the onomasiological feature that characterises the base. In this dissertation, the BPS are used for both
defining the naming models of compounds, and establishing the particulars of conceptual derivation due to which
some concepts (and their names) are derived from the other concepts (and their names). The naming models of
compounds are linked to metonymic and metaphoric processes. The latter are analysed in terms of Conceptual
Metaphor Theory (G. Lakoff and M. Johnson). At the first stage, the compounds of a particular language are divided
into groups with regard to the color-term they contain. In each such group, the compounds are distributed into
those where the color-term names an ontological property of objects, and those where the color-term names a
symbolic property associated with the color per se. The compounds where the color-term names an ontological
property are further stratified among conceptual domains of the named objects. These domains are: MAN,
ANIMAL, PLANT, NATURAL OBJECT, PLACE (TERRITORY), ARTEFACT, CLOTHES, and FOOD. The compounds
within each domain obtain their onomasiological models, which in direct, literal naming are grounded on the
qualitative BPS «X (base) is SUCH-color (feature) > SUCH-color (feature) X (base)». In indirect, figurative naming,
the initial onomasiological model is extended with the other BPS that provide different ways of linking the inner
form of a linguistic expressions with its meaning. Among such ways are metonymy, metaphor, metonymy +
metaphor, and metaphor + metonymy. Metaphoric shifts are further analyzed with regard to metaphorical scopes
formed by the ontological domains of MAN, ANIMAL, PLANT, NATURAL OBJECT, PLACE (TERRITORY), ARTEFACT,
CLOTHES, and FOOD, as well as with regard to their metaphorical potential. Those compounds whose inner form
includes a color-concept used symbolically are studied with the aim to expose the initial meaning from which the
symbolic meaning is derived. The second and third stages of the enquiry are comparative. At the second stage, it is
the comparison of results obtained through the analysis of each «color» group within one language. At the third
stage, it is the comparison of results obtained in the analysis of compounds with color-terms in all three languages.
The compared aspects are: salience (the degree of exposure in compounds) of different basic colors; salience of
the ontological domains of «colored» objects; salience of different basic propositional schemas applied in naming
processes at different steps of conceptual derivation; metaphorical potential of the ontological domains of
«colored» objects; and the foundations of symbolic meanings developed by different colors. Comparative analysis



of cognitive linguistic grounds for coining compounds with color-terms in the English, Ukrainian, and Modern
Greek languages reveals universal and idioethnic properties of the chromatic «world-images» possessed by their
speakers. This analysis pinpoints similarities and differences in the naming processes that, due to metonymic and
metaphoric shifts, cause emergence of such compounds at different stages of conceptual and formal derivation.
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